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Isaiah 53 at Qumran

Among the Dead Sea Scrolls found in caves at the village of
Qumran overlooking the Dead Sea (Hebrew, Yam haMelach,

Salt Sea) were fragments or whole copies of 21 distinct scrolls of the
prophet Isaiah. The best known is the Great Isaiah Scroll
(designated 1QIsaa), the only complete copy of Isaiah at Qumran,
measuring 24 feet long. It was among seven original scrolls found in
1947.

The scroll 1QIsaa is dated by epigraphers to 125 BC/E, and is a
thousand years older than any known Masoretic text of the Hebrew
Bible. Chapter 53 is the last of the so-called ÒServant SongsÓ in

Isaiah (the others are 42:1Ð7; 49:1Ð9a; 50:4Ð11; I would add 61:1-3).
The last three verses of chapter 52 can be included in this song since
they speak of GodÕs Servant. (Chapter divisions and verse
numbering did not exist in the original Hebrew manuscripts.)

The Qumran text translation below is largely based on this
Great Isaiah Scroll. It is from Abegg, Flint, and UlrichÕs The Dead
Sea Scrolls Bible. For comparison, the Masoretic text below is
represented by the Jewish Publication SocietyÕs 1985 Tanakh and
Isaac LeeserÕs The Holy Bible, the first Jewish translation of the
Bible into English in America (originally published in 1845).

Isaiah Qumran Text JPS Tanakh
(Jewish Publication Society, 1985)

LeeserÕs Translation
(rev. ed. 1865)

52:13 See, my servant will prosper,
and he will be exalted and lifted up,
and will be very high.

ÒIndeed, My servant shall prosper,
Be exalted and raised to great heights.

Behold, my servant shall be prosperous,
he shall be exalted and extolled,
and be placed very high.

52:14 Just as many were astonished at youÑ
so he was marred in his appearance,

more than any human,
and his form beyond that of the sons of

humansÑ

Just as the many were appalled at himÑ
So marred was his appearance, unlike that

of man,
His form, beyond human semblanceÑ

Just as many were astonished at thee,
so greatly was his countenance marred more

than any (other) man's,
and his form more than (that of) the sons of

men,

52:15 so will he startle many nations.
Kings will shut their mouths at him;
for what had not been told them they will

see;
and what they had not heard they will

understand.

Just so he shall startle many nations.
Kings shall be silenced because of him,
For they shall see what has not been told

them,
Shall behold what they never have heard.Ó

Thus will he cause many nations to jump up
in (astonishment);

at him will kings shut their mouth:
for what had not been told unto them shall

they see,
and what they had never heard shall they

understand.

53:1 Who has believed our message?
And to whom has the arm of the LORD been

revealed?

ÒWho can believe what we have heard?
Upon whom has the arm of the LORD been

revealed?

Who would have believed our report?
and the arm of the LordÑ
over whom hath it been revealed?
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53:2 For he grew up before him like a tender
plant,

and like a root out of dry ground;
he had no form and he had no majesty that

we should look at him,
and had no attractiveness that we should

desire him.

For he has grown, by His favor, like a tree
crown,

Like a tree trunk out of arid ground.
He had no form or beauty, that we should

look at him:
No charm, that we should find him pleasing.

Yea, he grew up like a small shoot before
him,
and as a root out of dry land:
he had no form nor comeliness, so that

we should look at him;
and no countenance, so that we should

desire him.

53:3 He was despised and rejected by others,
and a man of sorrows, and familiar with

suffering;
and like one from whom people hide their

faces
and we despised him,
and we did not value him.

He was despised, shunned by men,
A man of suffering, familiar with disease.
As one who hid his face from us,
He was despised,
we held him of no account.

He was despised and shunned by men;
a man of pains, and acquainted with

disease;
and as one who hid his face from us
was he despised,
and we esteemed him not.

53:4 Surely he has borne our sufferings,
and carried our sorrows;
yet we considered him stricken,
and struck down by God, and afflicted.

Yet it was our sickness that he was bearing,
Our suffering that he endured.
We accounted him plagued,
Smitten and afflicted by God.

But only our diseases did he bear himself,
and our pains he carried:
while we indeed esteemed him stricken,
smitten of God, and afflicted.

53:5 But he was wounded for our transgressions,
and he was crushed for our iniquities,
and the punishment that made us whole

was upon him,
and by his bruises we are healed.

But he was wounded because of our sins,
Crushed because of our iniquities.
He bore the chastisement that made us

whole,
And by his bruises we were healed.

Yet he was wounded for our transgressions,
he was bruised for our iniquities:
the chastisement for our peace was

upon him;
and through his bruises was healing granted

to us.

53:6 All we like sheep have gone astray;
we have turned, each of us, to his own

way;
and the LORD has laid on him the iniquity of

us all.

We all went astray like sheep,
Each going his own way;
And the LORD visited upon him
The guilt of all of us.Ó

We all like sheep went astray;
every one to his own way did we turn;
and the Lord let befall him
the guilt of us all.

53:7 He was oppressed and he was afflicted,
yet he did not open his mouth;
like a lamb that is led to the slaughter,
as a sheep that before its shearers is silent,
so he did not open his mouth.

He was maltreated, yet he was submissive,
He did not open his mouth;
Like a sheep being led to slaughter,
Like a ewe, dumb before those who shear

her;
He did not open his mouth.

He was oppressed, and he was also taunted,
yet he opened not his mouth:
like the lamb which is is led to the slaughter,
and like a ewe before her shearers is dumb;
and he opened not his mouth.

53:8 From detention and judgment he was taken
awayÑ

and who can even think about his
descendants?

For he was cut off from the land of the
living,

he was stricken for the transgression of my
people.

By oppressive judgment he was taken away,
Who could describe his abode?
For he was cut off from the land of the living
Through the sin of my people, who deserved

the punishment.

Through oppression and through judicial
punishment was he taken away;

but his generationÑ
who could tell, that he was cut away out

of the land of life,
(that) for the transgressions of my people

the plague was laid on him?
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53:9 Then they made his grave with the wicked,
and with rich people his tombÑ
although he had done no violence,
nor was any deceit in his mouth.

And his grave was set among the wicked,
And with the rich, in his deathÑ
Though he had done no injustice
And had spoken no falsehood.

And he let his grave be made with the
wicked,

and with the (godless) rich at his death:
although he had done no violence,
and there was no deceit in his mouth.

53:10 Yet the LORD was willing to crush him,
and he made him suffer.
Although you make his soul

an offering for sin,
and he will see his offspring,
and he will prolong his days,
and the will of the LORD will triumph in his

hand.

But the LORD chose to crush him by disease,
That, if he made himself an offering for guilt,
He might see offspring and have long life;
And that through him the LORDÕS purpose

might prosper.

But the Lord was pleased to crush him
through disease:

when (now) his soul hath brought the
trespass-offering,
then shall he see (his) seed, live many days,
and the pleasure of the Lord shall prosper

in his hand.

53:11 Out of the suffering of his soul he will see
light*, and find satisfaction.

And through his knowledge his servant,
the righteous one,

will make many righteous,
and he will bear their iniquities.

Out of his anguish he shall see it*;
He shall enjoy it to the full through his

devotion.
ÒMy righteous servant makes the many

righteous,
It is their punishment that he bears;

(Freed) from the trouble of his soul
shall he see (the good*) and be satisfied:
through his knowledge shall my righteous
servant bring the many to righteousness,
while he will bear their iniquities.

53:12 Therefore will I allot him a portion with the
great,

and he will divide the spoils with the strong;
because he poured out his life to death,
and was numbered with the transgressors;
yet he bore the sins of many,
and made intercession for their

transgressions.

Assuredly, I will give him the many as his
portion,

He shall receive the multitude as his spoil.
For he exposed himself to death.
And was numbered among the sinners,
Whereas he bore the guilt of many
And made intercession for sinners.Ó

Therefore will I divide him (a portion) with
the many,

and with the strong shall he divide the spoil;
because he poured out his soul unto death,
and with transgressors was he numbered;
while he bore the sin of many,
and for the transgressors he let (evil)

befall him.
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* V. 11 Ñ Both 1QIsaa and Septuagint (LXX) read ÒlightÓ (øÇà/fw~j). The Masoretic text has no object of the verb Òto see.Ó

A black and white photo scan of this portion of Isaiah appears on this website at ÒPhoto of 1QIsaiah 53.Ó

The Israel Museum posted [Sept. 2011] full, interactive photos of the original 7 scrolls from Qumran, including the Great Isaiah Scroll.
Pressing this hot link connects you to their website:  http://dss.collections.imj.org.il/

Sources
Martin Abegg, Jr., Peter Flint, Eugene Ulrich, The Dead Sea Scrolls Bible
(The Oldest Known Bible Translated for the First Time into English)
(San Francisco: HarperSanFrancisco/HarperCollins, 1999), pages 359Ð60.

Tanakh (A New Translation of the Holy Scriptures According to the Traditional
Hebrew Text) (Philadelphia: Jewish Publication Society, 1985), pages 732Ð34.

Isaac Leeser, The Twenty-four Books of the Holy Bible (New York: Hebrew
Publishing Co., orig. 1845, rev. 1865), page 208.

James C. VanderKam, The Dead Sea Scrolls Today (Grand Rapids, Mich.:
Eerdmans, 1994).

hebrew-streams.org

http://www.hebrew-streams.org/works/qumran/dsss.html
http://www.hebrew-streams.org/works/qumran/isa-53-photo.html
http://dss.collections.imj.org.il/

